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Női kalap újdonságok!
Mindennemű bársony, velour-schiffon-féle velour 
és flic női kalap újdonságok rendkívül olcsó áron nagy 

választékban raktáron.
Nagy női kalap formázó műhely

a legújabb modellek után.

Berényi Sándor kalapos-mester,
Szeged, Kelemen-ulca 7. Férfi kalap vasalás

KÖNIG És BAYER
FOTOKEMIGRAFIAI MÜINTÉZET 

KLISÉ-GYÁR
BUDAPEST

vn. KÉR., WESSELÉNYI UCCA 54. SZÁM

Pontos, gyors, kifogástalan és tökéletes 
munka

A Színház és Társaság összes kliséinek 
készítője
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uSzínház és Társaság
Irodalmi és művészeti képes hetilap 

Sport-Revű 
MEGJELENIK MINDEN HÉTFŐN REGGEL 
SZERKESZTŐ : HARTMANN MIHÁLY FELELŐS SZERKESZTŐ KOROKNAY JÓZSEF

1925 december 14. VII. évi. 50. sz

Ne szépítgessünk,
ne takargassunk, mondjuk meg 
magyarosan, nyíltan és őszintén: 
Hauptmann Téli balladájára a má
sodik este már nem akadt volna 
közönség, s megeshetett volna 
újra az a már megtörtént eset, 
hogy nem lehetett előadást tar
tani, mert nem volt hozzá közön
ség. A szinház diplomatikus el
járással igaz, hogy úgy állította 
be a kényszerszünetet, hogy Az 
orlov főpróbája miatt nem tart 
előadást, s tette mindezt azért, 
hogy ne kelljen a közönség fejé
hez vágnia azt a kelemetlen va
lót : egy költő drámájára nagyon 
kevesen kiváncsiak Szegeden s 
azt a bizonyos kultúrára szomjas 
tömeget az ország második váro
sában, egy eísőelemista számtan- 
tantudományával meglehet szá

molni. Szomorú jelenség ez, lassú 
nehéz munkával betanult darabok 
csak egypár embernek kelének.

A művészet azonban szembe- 
szál a közönnyel, hiszen a szinház 
részéről is megnem torpanó küz
delmet láth-ifunk és remélhetőleg 
fogunk látni ezután is. Kultúr
harc ez, harc a nemtörődömség
gé!, a müvei'tlenséggel, a legne
mesebb harc a fákíyavivőké, kik 
bevilágítanak olykor a nagy ma
gyar éjszakába, a visszacsillanó 
gyenge fényt keresve, nem fárad
nak s nem rettennek meg a nagy 
sötétségtől Mert folytatni kell a 
küzdelmet egészen a végső lehe
letig s a győzelem nem lehet két
séges Győzni fog a világosság, 
hiszen nem veszhet el ami szép 
és igaz.

Saját gyártmányú női-, férfi fehérneműk, fürdőruhák, boncköpe
nyek, iskolakőtények. tornanadrágok itb. stb.

nagybani szállitása az 
egész ország területére Soós Lajos Oroszlán- és Iskola - ucca 

sarkán — SZEGED
Vásznak, schiffonok, zephyrek, clothok, keztyük, harisnyák legolcsóbb árban
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ROVATVEZETŐ: JENŐ ISTVÁN

Kávéházi interjú
Szentiványiné Lányi Ilonával

Szinház után a kávéház már
ványasztalánál beszélgettünk. 
Hároman voltunk. Lányi S. Ilo
na, a férje, Szentiványi Béla és 
e sorok Írója. 

Ahogy nézem ezt a szép 
szőke asszonyt, valami különö
sen furcsa szomorúságot, meg- 
eiégedetlenséget olvasok ki sze
meiből. Mintha minden pilla
natban panaszkodni akarna, 
mintha elszeretné mondanimind- 
azokat a fájdalmakat, melyek 
belül gyötrik, de ő nem beszél, 
csak hallgat, csak a szeme tük- 
iözí vissza az el nem mondott 
bánatokat. Végre mégis rászá
nom magam és megkérem, 
mondjon magáról valamit.

— Mit mondhatok magamról? 
Semmit sem. Ha mindazt el
mondanám. amit szeretnék, 
csak keserűség volna számom
ra. Hagyjuk ezt, beszéljünk 
másról.

De nem tágítok. Elvégre mi 
Lányi Hona interjújában nem 
beszélgethetünk másról. Szent
iványi, a férj, újságot olvas, 
oda sem figyel a beszélgeté
sünkre, mintha nem akarná a 
feleségét befolyásolni abban, 
amit mondani akar. Még egy

szer megkísérlem a kérdezős- 
ködést:

— Lesz szives nagyságos asz- 
szonyom valamit mondani ed
digi működéséről ?

— Két évig voltam a Vár
színháznál és Egerben azután 
jött egy éves pihenő és most 
itt vagyok.

Ekkor megint elhallgat és a 
szomszéd társaságot figyeli. Nem 
akar beszélni erről. Rendben 
van. Pihenünk egy kicsit. Más
ról beszélgetünk. Szentiványi 
elmond néhány érdekes epizo 
dot az elmúlt évekből, szerepek
ről és egyéb színházi dolgok
ról. De hiába ez a téma is ki
fogy és én megint kérdezni 
vagyok kénytelen.

Hogy van nagyságos asz- 
szony megelégedve a szegedi 
szerződésével?

Lányi Hona elneveti magát, 
úgy istenigazában mulat azon 
amit kérdeztem. — Méga hu
moránál van. Mondja nevetve. 
Erre már Szentiványi is felfi
gyel.

— Képzeld csak — mondja- 
Lányi Ilona a férjének — azt 
kérdezi tőiéin, hogy hogy va
gyok megelégedve szegedi szer

Kár lenne elszalasztani azt a jó alkalma, amit a Színház és 
Társaság karácsonyi naptárszáma a hirdetőnek nyujtek
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uszínház és 5 társaság

ződésemmel. No ez nagyszerű 
igazán.

És mindketten jót nevetnek 
ezen. De látom, hogy ez a ne
vetés már nem az igazi, van 
benne egy kis erőltetetség, egy 
kis keserű gúny, amely nagyon 
hamar elfojtja a nevetést és 
komollyá teszi az arcokat.

— Hogy hogy vagyok mege
légedve a szegedi szerződése
mmel? Ugyan kérem hát lehet 
ilyet kérdezni. Hát lehet erre 
felelni? Mondhatom magának 
hogy egyedüli örömem abban 
van. hogy a férjemet szereti a 
közönség s ez valamenyire 
vigasztal azért, amiért én erre 
nem adhatok alkalmat. Külön
ben nagyon szerelem Szegedet, 
a közönséget, a várost, a szín
házat is, csak... csak, hát Is
tenem mi fájhat legjobban egy 
színésznőnek? Ugye az ha nem 
játszik. Hát ez fáj nekem is.

Megtudjuk érteni Lányi Ilona 
fájdalmát, de reméljük, hogy 
ezen fájdalom fog még csilla’ 
podni, sőt el is múlik teljesen 
és akkor nem csak abban lesz 
öröme Lányi Ilonának, hogy a 
férjél szeretik, hanem abban is. 
hogy a közönség őt is fogja 
szeretni. Néhány szerepében, 
amiben a szegedi közönség ez- 
ideig látta, már tanúságát adta 
annak, hogy erre minden tekin
tetben rá tud szolgálni és most 
tehát csak alkalom kell ahhoz. 

hogy ezen várakozásnak — 
hisszük, hogy a legnagyobb si
kerrel — meg is felelhessen. 
És reméljük, a direkció fog er
re alkalmat adni.

Majd elfelejtettem. Amikor 
megmondtuk Lányi Ilonának, 
hogy melyik fényképét fogjuk 
közölni, nagyon tiltakozott elle
ne, mert mint mondja, nem 
hiúságból, de elvégre ilyen rossz
képet még sem szabadna kö
zölni. És amikor jóval éjfél 
után eljöttünk a kávéházból és 
elbúcsúztunk. Lányi Ilona még 
egyszer utánam szólt.

— De azt el ne felejtse meg
írni, hogy ez a képem nagyon 
rossz.

— Nem felejtem el nagyságos 
asszonyom. Megírom.

Nagyon megörültem Lányi 
Ilona ezen kijelentésének, mert 
amig egy nőben, pláne színész
nőben van ennyi hiúság, addig 
az az elkeseredett szomorúság 
nem olyan veszélyes. De igy is 
van ez rendjén. Mert a hiúság 
elnyomja az elkeseredettséget, 
de annál jobhan növeli az am
bíciót. A színház népeinél pe
dig talán ez a legfontosabb. S 
mint látjuk. Lányi Ilonában van 
hiúság.

J. I
Cigarettapapírok 

c s hüvelyek a legolcsoban 
beszerezhetők a

Jankovich trafikban
Fogadalmi templomnál, iskola ucca 29 «ek
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ÉJFÉLI RIPORT
Az előadásnak vége. A kö

zönség kivonul a színházból. 
A színészek lemaszkirozzák 
magukat és a kiskapu, lassan 
megnépesedik.

Először jönnek a diszletmun- 
kások, világítók, egyébb müsza 
kiak és legutoljára a színészek.

E sorok szegény, de megle- 
tösen indiszkrét Írója pedig el
indul, hogy referálhasson a 
közönségnek arról, hogy hol is 
töltik az este hátralévő részét 
a színháznak sohasem elfáradó 
színésznői, illetőleg színészei.

Az első státio a „Kass„ a 
kávéházak fejedelme és a „fe
jedelmek,, kávéháza. Egyik asz
talnál ül Baróthy főrendező fe
lesége és Harsányí társaságá
ban. Teát isznak és ettől ugyan
csak vitatkoznak. Baróthyné 
látszólag, sőt egész biztosan 
unatkozva nézi a sok táncolót. 
és sport újságot olvas. Ez jobban 
szórakoztat. Egy másik asztal
nál ül Kovács Kató a rajongók 
tömegétől körülbástyázva. De 

mindig megy is táncolni. Kü
lönben a kávéház meglehető
sen csendes, de annál nagyobb 
muri van a kis Kassban.

Beck Miklós a színház Micuja 
és Andor Zsigmondon kívül 
legnépszerűbb karmestere ül a 
zongoránál.

Itt találjuk egy társaságban 
Szász Edithet, Vass Mancit és 
Trillap Ilonkát. Nagyon jó a han
gulat s úgy látszik, ők is mind
járt táncra perdülnek, de párt- 
ner nem jelentkezik. Egyelőre 
beszélgetnek. Elvégre ez is szó
rakozás.

A Tisza kávéházban már na
gyobb számban képviselik a 
szinházat, az egyik asztalnál 
Falus Pista ül egy úr társasá
gában és egy legszebb férfi 
korban lévő nőt fixiroz. Két 
asztallal tovább Ladomerszky 
Margit ül megszokott kísérőivel 
Nagyszerűen érzi magát, úgy
látszik, hogy a drámai színé
szeket sem hagyja érintetlenül 
a mindenkit fellelkesítő jazz-

VARJAS ANTALNÉ, TÓTH MÁRIA

danko nótaestje
1925. december 17-én, csütörtökön este fél 9 órakor 

a Tisza-szálló nagy termében 
Helyárak: páholy 120.000, I. hely 30.000, II. hely 20.000, 
III. hely 10.000, diákjegy 5000 korona. —*— Jegyek 

előreválthatok a Tisza-szálló portásánál.ek
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uSZÍNHÁZ Es 7 TAKSASAG

bond. A lábával dobol és min
den pillanatban várható, hogy 
egyik kísérőjét karon kapja és 
elrobog táncolni. Leopold is be
jött a kávéházba, de csak szét
nézni, — Már megy is el — 
lehet, hogy haza.

A zenekarhoz közel ül még 
Szép Ica, a „prima“ balleiina 
és Polgár Ila meg egy hö'gy 
egy „0“ szemüveges úr társa
ságában. Szép Icát minden 
tánchoz más és más különböző 
rendű, rangú és korú urak ké- 
rik fel táncolni. És Ö megy is. 
Polgár Ica nem táncol, úgy lát
szik ülve is megtalálta a szóra
kozását.

Benn a táncteremben Andor 
Zsigmondék ülnek, társaságuk
ban van Kolbay Ildikó és a 
színház táncmestere, De
er. Nagyon jó hangulatban 
vannak. A Diriné és Kolbay 
táncolnak, Andor és Lugosi 
meg nem. Azért lehet, hogy ők 
is rászánják magukat, de azt 
nem várjuk meg. Megyünk to
vább.

Az Emkében cigányzene mel
lett táncolnak a párok. Csordás 
es Gaál Ferkó ülnek egy asz
talnál és feketét isznak. Vala
mit csak kell rendelni. A tánc
teremnek nevezett tágas szobá
ban egy elvált férjet látunk egy 
feltűnően szőke nővel táncolni. 
A férfi nagyon „delly legény, a 
nő majd elszédül a nagy kegy

tői. Talán el is szédült. Senki 
sem lehet próféta. — Egy sa
rokban Csonka dominózik, veszt
het, mert nagyon idegesen isz- 
sza a — vizet.

A Hágiban és a Prófétában 
nem lehet a színháziak közül 
senkit sem találni. A rossz 
nyelvek szerint azért, mert ki 
van írva : „Hitel nincs". — Pe' 
dig ez nem igaz. — A Bohn 
étteremben nincsenek színészek, 
csak néhány műkedvelő tért be 
előadásuk után, de azok is ha
za tartanak már. Innen átmen
tünk a Magyarházba. Fenyves 
és Harsányi rádiószó mellett 
vacsoráznak. Különben azegész 
étterem nagyon jól mulat a rá
dió mellett. Nem is csoda, van itt 
szimfonikus zenekar, néger jazz- 
band, opera s minden, ami fül
nek, lábnak, szájnak kedves. — 
Tánc ugyan még nincsen, de 
ha igy tart — az is lesz.

— Félegy. Royal kávéház. 
Egy par asztalnál ülnek, de 
azért a helyiség lelki szemeim 
előtt mégis magtelik. Egy em
ber ült benn, aki többet ér egy 
már telt kávéház közönségénél.

Horváth Péter
uriszabó

Horváth Mihály-ucca 7. sz.

Elsőrendű munka, 
sportembereknek kedvezmények
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Juhász Gyula legnagyobb élő 
költőnk, egy üveg öreg homoki 
bor és egy ifjú titán társaságá
ban ül itt. A szöllő leve egy ki
csit megoldotta Gyula bátyánk 
nyelvét és élénken biztatja a 
lobogó sörényű fiatalembert. — 
„Fiam nagy gazember vagy, de 
azért Írni tudsz'* — Ök tovább 
isznak, én pedig tovább me
gyek.

Az „Apostolok** az utolsó ál
lomás. Gábor Mara és udvara 
a legjobb hangulatban szóra
koznak.

A legkülönbözőbb a hangu
lat a legmagasabb fokon áll. 
Kár volt ide nem legelőször 
jönni. Kár.

Egy óra van. A hó esik A 
riporter hazamegy, elalszik is, 
álmában színész lesz. Nagyon 
szép álom volt. — Reggel a há
ziasszony költött fel. — A hát
ralékos házbért kérte. F. J.

A HÉTEN
Téli ballada

Hauptmann Gerhart a szob
rásznak indult Nobeldijas német 
költő, a naturalizmus előharco- 
sa, biztos, mesteri vonásokkal 
színpadra vitte a Nobeldijas Író
nő, Lagerlöf Selma halkszavú 
hőseit; a romantikus fenséges 
misztikus Észak minden szép
ségét átmentve a dráma követel
ményeinek sok-sok akadályán. 
Nincs ebben a drámában egyet
len hanguiatrontó szín, vonás 
vagy hang — csodálatos öszhang 
csendül a költő hárfájából —zeng 
minden szava a benső húro
kon — művész vésője faragta ki 
beszélő márványé Lagerlöf Sel
ma rajzait. Biztosan vezeti hő
seit a pusztulás felé, egy pilla
natig sem sejtetve vájjon mit hoz 
reájuk a végzet s az összeom
lás után nem mesél tovább — itt 
érezni kell a megnyugvást, melv 
felemel — hiszen pusztulnia kell 
annak ki nem tud megalkudni 
lelkiismeretével, veszni kell a 
gyengének, mindegy bűnös e 
vagy igaz ember. Hauptmann a 
német költők legnagyobbjai kö
zétartozik— eromantikus drámá
ja pedig értékes drágakő még 
az ő munkái között is.

Stílusos, rendezés jellemezte 
az előadást, a diszleteíés körül

Fodor, Nemzeti Aruház
Kárász és Kölcsey ucca sarok

Külföldről újabban nagy mennyiségben érkeztek: 
HARISNYÁK NYAKKENDŐK KALAPOK
la nehéz seiyemsálak 45.ooo Bokavédők 53.ooo

Valódi mappa bőr keztyük, férfi ingek stb. 
Szabott árak!

Egyetemi hallgató
középiskolai tanulók 
tanítását 
vállalja. — Értekezni 

lapunk szerkesztőségében lehet.
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ugyan voltak némi zavarok, de 
a szereplők munkája mindvégig 
kielégítő. Harsányi (Sir Arelie) 
láthatóan ambícióval készült e 
szerepre ő és Szentiványi (To
latin) találták meg leginkább a he
lyes hangot, a sejtelmes miliő
ben játszódó darabban. Baróthy 
Herczeg, Kaszab Anna, Gonda. 
Falus, Lányi Irma, Scarry 
Margit és Gárdonyi Lola ügye
sen illeszkedtek a komor han
gulatba. ú

Az orlov
A nagyherceg és táncosnő 

ismert szerelmi históriája, ez a 
szöveg. Menten, minden 
szentimentalizmuslól, kiagyalt 
bohóságtól, volt benne annyi 
frisseség. hogy megéljen jó né
hány előadást, ötletes fogalma
zása, a jelenetek fordulatossága 
kiragadta a banális operettek 
közül. Muzsikája határozottan 
értékes, finom, gondos, hang
szerelt munka; szinte szikrázott 
az érzékiségtől. Az előadási 
Szentiványi esztétikus beállítása 
lendítette sikerre. Kolbay Ildikó 
előre bejelentett indiszpoziciója 
dacára is diadalmas volt. Most 
bizonyította be, mennyire töké
letes primadonna, öntudatos 
művészi ábrázolás, néha min
den gesztus. Pompázó megjele
nése, elbűvölő játéka, ideális 
értékű táncmozdulatai, az elsők 
közé emelik. Fenyves különösen 
a második felvonásban felelt 
meg. Delly és Gábor Mara ked
vesen játszottak. Kisebb szere
pekben kitűnt Herczeg. Faludy, 
Bilicsi. A táncbetétben Rajz Fe
renc. a bájos Szép 11a és Sza
bó. A közönség lelkesen tap
solta a színészek buzgalmát, (k)

Rádió doktor 
ötletei

— Éppen hat oldal hiányzik 
a laphoz — hangzott sokra be
csült főszerkesztőnk ajakáról a 
félelmetes szózat, szombat dél* 
előtt jön pontosan 11 óra 55 
perckor a középeurópai időszá
mítás szerint. — Cikket kérek I

Egymásra néztünk és össze- 
borzadoztunk. Távolról mintha 
félelmetes bagolysuhogás hang
zott volna felénk. Itt a vég I

Mert mindez csak azt jelenti, 
hogy nagyrabecsült segédszer
kesztőnk : „A drámai szende és 
a szende dráma" című lírai ta
nulmánya egyik munkatársunk
nak: .A színház és élet1*,vala
mint a .Halló" rovat, mint kale- 
górikusi emperativusai minden 
leendő művészi szemléletnek 
címmel megirt alapvető érteke
zése, lírai költőnk „Ki ütötte 
meg Vörösmarty Szép Héját" 
című aktivdada verse, végül 
pedig legszomoritóbb tény gya
nánt, jelen humoristánknak: 
„Rádió doktor ötletei" cimű jól 
sikerült lolvajlása — mind, mind 
elkerültek minden kéziratok leg- 
sivárabb és legsötétebb Tarta- 
rusába — a papirkosárba.

Nem csoda, ha ilyen körül
mények közt egetverő éljenzés 
fogadta lapunk legkedvesebb és 
legnevezetesebb barátját: a be
lépő Rádió doktort, aki mlnd- 
nagyobb ijedtséggel szemlélte 
elementáris erővel lelkesedé
sünket. Csapdát sejtett: megrö
könyödése annyira őszinte volt, 
hogy váratlan mozdulattal az 
ajtónak ugrott és már kint is 
volt ismét.ek
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Persze, hogy nem hagytuk — 
rohantunk utána. Hiába sza
badkozott, hogy nem akar za
varni, csak egy pillanatra jött; 
diadalittasan hurcoltuk vissza 
a kétségbeesetten kapálódzó 
doktort. Belenyomtuk a legjobb 
karasszékbe. szivart gyömöszöl
tünk a szájába, köré ültünk, 
hogy kellő áhítattal hallgathas
suk szavait:

— Hát mi újság kedves jó 
doktor úr ? — próbáltam szóra 
bírni nagy tisztelettel. — Hogy 
szolgál becses egészsége?

Rádió doktor még mindig oda 
volt az ijedtségtől: — Köszö
nöm, igazán jól, de ... és föl- 
tápászkodni próbált. Azonnal 
nyolcán nyomtuk vissza ülőhe
lyéré : Dehogy is engedjük még 
a doktor urat!

S nagynehezen sikerült meg
nyugtatnunk. Fölvilágosítottam, 
hogy rettentő szükségünk van 
rá, írni kellene valamit.

— Irni? Ez is valami ? I — 
és fölrakta lábát az asztalra. —• 
Ide tollat, tintát! — annyi min
dent írok, hogy nem győzik 
szedni. Rohantunk tintáért, toll
ért, papírért. Rádió doktor nagv- 
kegyesen nekikészülődött. Ha
lálos csend, csak egyetlen bol
dogtalan légy merészkedett züm
mögni, de meggondolatlan tette 
rögvest, vészes következmé
nyekkel járt. Izzé-porrá zuztuk 
azonnal az elvetemedett páriát.

A doktor ur szájába dugta a 
tollat és szólt:

— Legelőször is egy vezért 
fogok írni. (Harsogó éljen). Föl 
fogom hívni Andor igazgató fi
gyelmét arra, hogy ne mindig 
csak befutott darabokat tűzzön 
műsorra. Ismeretlen tehetségek 

egész sora van az országban 
— mit az országban. Szegeden 
— akiknek darabjától világsikert 
remélhet. Vannak Szegeden 
helyi szerzők, akiket az idén, 
sajnos, mindezideig nélkülöz
nünk kellett; de aki tavaly meg
ismerte bemutatott darabjaikat, 
az tudja, hogy mennyi érték.,.

— Nagyszerű, nagyszerű . . .■ 
— vágtam közbe kicsit lehan- 
golían — de izé ... de most jut 
eszembe, épen van vezércik
künk ... inkább valami mást.

— Az nem baj, azért én meg
írom . . .

— Dehogy, ne fárassza ma
gát, kedves doktor úr.. .

Akkor jó. írok egy interjút — 
kiáltott föl lelkesen Rádió. Ami
lyent még nem csináltak. Inter
júvoltak már színésznőket dél
előtt. délután, este, de éjjel még 
nem . . . Még ma éjjel elme
gyek valamelyikhez ; képzelem, 
hogy meg fog lepődni .. .

— De még hogy I Ez feno
menális. . . csak csinálja meg. 
ha ki nem rúgják, de . . . ne
künk most kellene cikk .. .

Tartós, 
olcsó, 

elegáns

CIPŐK
Engelsmann Soma fiánál 

Cégtulajdonos 
Engelsmann János 

SZEGED 
Széchenyi-tér 6. Lányi-cukrászda 
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Rádió doktor megvakarta fe
jét — Hát ez baj ... Nincs más 
hátra, mint írok egy komoly 
irodalmi kritikát az Orlovról...

— Komoly irodalmi kritika az 
Orlovról? Gyerünk tovább.

— Megvan! Megírom, hogy 
mindegyik színésznek és szí
nésznőnek ki a . . .

— Jaj I mindenre kérem, csak 
azt ne . . .

— ... a riválisa. Nem Írhat
nám meg — folytatta a doktor 
csodálkozva, — hogy ki kire 
haragszik ?

— Vagy úgy 1 Ezt még sok
kal kevésbé.

Most már Rádió doktor is ki
jött a sodrából — Hát akkor 
mit írjak ? Miképen segítsek 

magukon, ha mindenbe bele
kötnek . . ,

— Tudja mit — feleltem. Csak 
egy módon segíthet rajtunk. A 
doktor ur most szépen kirugatja 
magát; én meg megírom. — Dr. 
Rádió elkeseredetten hajtotta le 
fejét, de egyszerre fölkapta:

— Megtaláltam. Van egy öt
letem I

— Mi az. mi ? no végre . ..
A doktor homlokára tette a 

kezét: — Nagyon egyszerű a do
log. Inkább úgy oldjuk meg 
ezt a kérdést, hogy maga ru- 
gatja ki magát, én meg meg
írom.

Ami aztán történt; az mind
össze csak azt bizonyítja, hogy 
nem fogadtam el javaslatát. Sőt.

Az orlov főpróbáján
avagy egy megrögzött álhirlapiró bujkálása a sötét nézőtéren

Háromnegyed nyolcat üt a 
városháza bassbariton hangú 
órája, mikor egy mindenre el
szánt fiatalember rohan a szín
ház felé. A kiskapu helyett 
majdnem Andor Zsigmond la
kásába rohant be, de a nagy 
sietségben egy félóra alatt a 
helyes ajtót is megtalálta.

A tűzoltó bácsi ellenőrzése 
után irány a színpad. Nem va
lami barátságos hangokat ka
pok innen, mire kénytelen va
gyok a kis színpadon keresztül 
átvágni a színház túlsó oldalá
ra. Szép kis tortúra. A másik 
oldalon a lépcsőkön ismét föl- 
mászok és a „zenész úton' ke
resztül a sötét folyosóra jutot
tam. A körszékre sem merek 
felmenni, mert ott áll a rendező. 

az alk rály. a direktorral, a ki
rállyal. Akik egyébként. — 
mondjuk, egy jól sikerült pre
mier után — nagyon barátságos, 
kedves és szeretetre méltó em
berek, azonban, ilyenkor nem jó 
velük találkozni. A körszék fo
lyosójáról botorkálok fel a pá
holyokéra és keresek egy ki
lincset, hogy megnyomhassam 
és vágyaim végcéljaként beüljek 
egy páholy mélyére. Tapogatok 
jobbra, tapogatok balra: sehol 
kilincs. Idegekre menő tapoga- 
tás után végre megtalálom a 
várva várt, illetőleg tapogatva 
tapogatott kilincsel. Már éppen 
megakarom nyomni a kilincset, 
mikor ajtó csapódást hallok. 
Kézemet a kilincsen hagyom 
és várok. A „láthatatlan" em- ek
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uSZÍNHÁZ és 12 TÁRSASÁG

bér mellettem ment el, ő is ta- 
pogatódzott. Aztán eltűnt a 
folyosók labirintusaiban.

A zaj elültével benyitok a 
páholyba. Fejedelmi rendetlen
ség, a puff a sezlonra felrakva, 
székek pedig felfordítva. Ügy 
nézett ki a páholy, hogy utána 
a kubista nyugodtan elképzel
hetné a világ végét. Végre le
ülhetek. A két főúr még mindig 
ott áll ahol azelőtt.

Kolbay Ildikó mintha engem 
várt volna, most kezd a máso
dik felvonás belépőjébe, mely 
egyúttal a darab slágerje. Meg 
is érdemli ezt a címet. Kedves, 
közvetlen, szép zene, pláne 
még jazz-band is van hozzá
kombinálva. Ez kell a magyar
nak, meg a rakott palacsinta. 
(Kedves szedő úr, rakott pala
csinta helyett nehogy Molnár
féle rakott káposztát szedjen). 
Delly nagyban irányítja a láncot, 
Andor Zsigmond most Bozsó- 
val, a fővilágosítóval tárgyal. A 
fövilágosító fölvilágosítást nyújt 
a direktornak a második felvo
nás fináléja fölvilágosítása tár
gyában.

Kolbay belépője készen van. 
Gyönyörűen ment, csak még 
egy nagy hibája van: sok a 
ruha. De a premieren már dön
tő sikert aratott. A siker titka: 
itt már látszott, jobbanmondva 
nem látszott.

Jön az Olex stb. stb. nagy
herceg. Most már a szürke bun
dája van rajta. Igaz, hogy „ci- 
vil“ben is úgy márki a „nagy 
Muki“ mtnt egy herceg, de 
azért az orosz ruha sem állhat 
rosszul rajta. A premier frakkos 
urai és és estélyi ruhás hölgyei 
most téli kabátban állnak a 

színen, csak Gaál Ferkó van 
inggujjban. Ugylátszik e kórus
nak „nehéz" számai vannak és 
így könnebb énekelni.

Második felvonás finálé. Az 
ossz népség, katonaság, lakáj- 
ság bevonul. Egyenlőre a szó 
raketták indulnak meg. Szent- 
iványi, a rendező kiabál, sza- 
k.dgál, polemizál és senki elől 
nem retikál. A tabló feláll. A 
függöny leszalad. Én is lesza
ladok a páholyból. —Kátsa—

Hallotta már...
A múlt héten, a szombat 

délutáni Cyrano de Bergerac 
egyik próbáján ugratta a mindig 
jókedvű Ladomerszky partnereit 
a következő találós kérdéssel:

— Mi különbség a Cyrano 
de Bergerac és a színház e 
heti operettujdonsága között ?

Persze senki sem tud meg
felelni. Végre Ladomerszky meg
mondja.

— Hát még ezt sem tudjátok. 
A színház operettujdonsága : az 
orlov. Cyrano pedig: orlovag.

Két színész beszélget:
— Te Jancsi, nekem Az or- 

lovban lépcső szerepem van.
— Hogy hogy!
— Hát az egészet megtanul

tam azalatt, míg felmentem a 
színpadra a — lépcsőn.

Megáll egy egyszerű ember 
a takarékpénztár előtt, és meg' 
kérdi egy úrtól:

— Kérem alássan, tekintetes 
úr, jól áll ez a takarékpénztár ’

— Miért kérdi barátom?
— Mert kölcsönt szeretnék 

venni, kérem alássan.ek
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HALLÓ ...
— Könnyűmagának nagyságos as

szonyom.
— Ugyan miért? •
No hallja ha magát érte volna egy 

olyan csúnya pletyka mint a társulat 
egyik tagját, akkor nem tudom mit 
szólna.

— Jaj de drága, aranyos fiú ma
ga. Ilyen hamar és minden kérés 
nélkül pletykát mesél.

— Ne örüljön drága asszonyom 
mert úgy sem mondok többet, mint 
amennyit eddig mondtam. Sőt ezt is 
megbántam.

— Jaj de undok, hát akkor miért 
húzza úgy fel az embert hiába ?

— Ez nem volt hiába. Amit akat- 
tam azt megmondtam. Többet pedig 
úem kell, hogy tudjon, mert soh sem 
volt jó az a sok tudás.

Ugyan kérem ne tanítson maga 
engem. Ináább meséljen maiami inti
mitást a múlt heti eseményekről.

— Azt lehet. Az Orlov föprobá- 
ján történt néhány érdekos eset, de 
arról nem illik beszélni.

— No mondja meg ugyan?
— Nem nem, ellenben valami 

mást. Azt azonban úgy é nem tud
ják, hogy Kolbay Ildiko majdnem 
beteget jelentett az előadás ellőtt, de 
aztán mégis önfeláldozón eljíftszotta 
szerepet.

— De volt is olyan sikere, hogy 
bárki megirigyeltehette.

— Kolbaytol nem irigyelheti senki 
sem a sikert, mert az megérdemelt 
volt. De mit szól Gábor Mara ala
kításához.?

*— Nagyon drága volt. Csak kár 
hogy olyan keveset volt a színpadon

— No ennek nem ö az oka.
— De milyen gyönyörű toálette- 

ket lehetett látni?
— Azt elhiszem. És mit szól a 

tűzijátékhoz?
— Nagyon tetszett. De nem tűz

veszélyes az?
— Dehogy, az nem gyújt. De kü

lönben is vigyázott a tűzoltóság.
— Ja igaz a szinlapokon úgy volt 

hogy Szentiványi is játszik a darab
ban.

— Igen, de ez tévedés volt, amit 
aztán később az átragasztott falraga
szok igazoltak is Elég volt Szentivá- 
nyinak rendezni, de ott aztán ugye 
kitett magáért.

— De ki ám. Egy ilyen operettet 
három próbára kihozni nem kis do
log.

Mondja, mi lesz a legközeleb
bi operett újdonság.

— A nagy nö. melynek valószí
nűleg egyik főszerepét Sugár fogja 
játszani.

— Ki rendezi ?
— Szentiványi.
— Más újság?
Trillap Ilonka Mátrai Ernőhöz jár 

énekelni tanulni.

Wigner Testvérek cégnél, Szeged, Kárász-ucca 10. 
selymek, szövetek 

legnagyobb választékban kaphatók. Telefon 11—87ek
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— Igazán ? Ugy-e Gábor Mara is 
oda jár ?

— Úgy van s most együtt fognak 
járni.

— De azt beszélték, hogy ök . ..
— Ugyan kérem, ne higyjen ilyen 

pletykáknak. Gábor Mara és Trillap 
Ilonka a legjobb barátságban vannak 
egymással. Az csak egy csúnya 
pletyka volt, amit annak idején be
széltek. Hisz mind a ketten olyan 
kedvesek és szeretetreméltók, hogy 
nem is haragudhatnak pláne egy
másra.

— Aztán ?
— Mi az, hogy aztán ?
— Na igen, aztán mi újság még ?
— Jaaa. Hát igen. Baróti Pestre 

uta .ott s csak csütörtökön jön haza. 
Ellenben Pestről megjött a héten 
Leopold édes apja. Gondolhatja, mi
lyen öröme volt az ifjú baritonistá. 
nak. Néhány napra aztán itt volt a 
Leopold bátyja is. akivel úgy hason
lítanak egymásra, hogy szinte öss:e- 
lehet őket téveszteni.

— Hát akkor azért tűnt fel nekem 
a héten Leopold olyan alacsonynak.

Úgy van, tundiillik a bátyja 
egy kicsit alacsonyabb.

— Ja igaz, még elfelejtettem az 
imént megkérdezni hogy kik voltak 
azok a jazz-bandisták a szinpadoi 
az Orlov előadásán ?

— A zenekarnak néhány tagja 
volt beöltöztetve, de természetesen 
eredeti jazz-hangszerekkel felszerel
ve. De ha már ismét felhozta az 
Orlovot. akkor én is mesélek vala- 
lamit. Az egyik próbán történt, hogy 
S:entiványi rendező, mint ahogy 
szokás, rettenetesen dühöngött vala
miért, kiabált, veszekedett, szidott 

mindenkit s éppen akkor, amikor 
ez az idegessége a legmagasabb fok
ra jutott, odament hozzá Szabó Sa
mu és a világ legőszintébb és sze
retetreméltóbb rajongással ezt mond
ja Szentiványinak: — Jaj de drága 
maga mostan. Persze erre a rende
ző mindjárt lehűlt és az idegességet 
nevetés váltotta fel. Gondolhatja, mi
lyen hálásak voltak ezért a többi 
szereplők Szabó Samunak.

— Mondja, Falus is játszott az 
Orlovban.

— Igen, de olyan ügyesen csi
nálta, hogy észre sem lehet venni.

— Mondjon még valamit maga 
drága.

— Mondok, még csak egy kis 
türelmet kérek.

— Halljuk.
— Tessék. Varjasné Tóth Marcsa, 

aki Makó direktorkodása alatt volt 
primadonna Szegeden, e hó 17-én 
rendezi hangversenyét a Tisza nagy
termében és Dankó, Balázs, Sass 
és Ányos dalokat fog énekelni, Ra
dics cigányprímás kísérete mellett.

— Én ott leszek.
— Én is.
—Kezeit csókolom.

Hallotta már,
Két magyar, apa és fia be

szélget a kertben:
— Mi az a fekete a fán, 

apám.
— Kék szilva ...
— Hát akkor mér piros.
— Azért, mert még zöld.

Nyomtatványait és bélyegzőjét 
szerezze be a

Koroknay^nyomdában - Tel,ek
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uSPORT-REVÜ
Kikapott ax MTK ax ETC-töl

Már évtizedek óta nem volt 
olyan nyílt a fővárosi bajnok
ság, mint most, az őszi forduló 
végén. A vasárnapi mérkőzések 
azonban tisztázták a helyzetet; 
az MTK vereséget szenvedett 
az ETC-től, az NSC döntetlenül 
végzett a VAC-cal, az FTC 
azonban legyőzte a 33-ast s így 
behozhatatlan előnyre tett szert, 
s minden bizonnyal az első 
helyen végez az őszi forduló-

I. osztály
ETC-MTK 1:0
FTC—33 FC 2:0
NSC—VÁC 1:1
BEAC—Törekvés 2:1
UTE—Vasas 5:1
III. kér—KAC 3:2

II. osztály
MÁV-RÁC 3:1.

BSE—BTK 1:1. Osztályozó. 
Így a BSE került a 11. o-ba, 
mivel az előző mérkőzést 4:1 
arányban a BSE nyerte.

ban. Nem valószínű ugyanis, 
hogy az UTE-val hátralevő 
mérkőzését elveszítse. Bár a pa
pírformák ma is csődöt mond
tak. A nap nem csekély meg
lepetéseként a BEAC szerezte 
meg első győzelmét. A hátrale
vő mérkőzések : FTC—UTE ; 
MTK—Törekvés. A bajnokság 
állása és a mai mérkőzések 
eredményei a következők :

FíC 10 7 2 1 318 16
NSC 11 5 6 - 15.6 16
UTE 10 6 2 2 2342 14
Vasas 11 6. 2 3 2926 14
MTK 10 6 1 3 28:9 13
33 FC 11 5 3 3 14:11 13
III. kér. TVE 11 6 1 4 •25^31 13
KAC 114 1 6 2729 9
BEAC It 1 4 6 13:26 6
ETC 11 1 3 7 821 5
VÁC 11 — 5 6 11:33 5
Törekvés 10 1 2 7 1123 4

A Sxinház és Társaság 
jövő hétfőn megjelenő 4OOO koronás 

karácsonyi naptár száma 
értékes könyv lesz

Egész évben közkézen forog s így hirdetésre a legalkalmasabb 
Hirdetéseket még felveszünk.
Telefon: 17—91.ek
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A KAC szezónzáró vacsorája
A Kereskedelmi Atlétikai Club 

sok szép és egy katasztrofálisan 
szerencsétlen szerepiésü, nehéz 
küzdelmekkel teli sportesztendő 
záróvacsoráját tartotta szomba
ton este. A közel százterítékes 
vacsora impozáns mutatója volt, 
milyen nagynak, a kifelé való 
megnyilvánulásokban is milyen 
hatalmasnak kellene lenni a ke
reskedő világ immár hateszten
dős sportklubjának. Sajnos, mi
dőn a kellemes poharazgatás 
helyett komoly, teremtő mun
kára kell gyülekezni, akkor az 
egynéhány, klubját szerető, jó
ban rosszban kitartó sportfér
fiaknak nincs segítőtársa. Áll 
ez a tétel általában a legtöbb 
klubra, de legkivált elmondható 
a KAC-ra, ahol minden szege
di kereskedő meglelhetné ~ 
maga munkáját, hogy minél na
gyobbá, hatalmasabbá váljék 
az a klub, amely nevében vi
seli a „kereskedő" szót.

Természetesen hosszú és tar
talmas szónoklatok is hangzot
tak el a vacsorán, amelyen a 
vendégek sójában egy-pár társ
egyesület képviselője is jelen 
volt. Tarján Illés. Vértes Miksa, 
Korda Jenő, Ottovay Károly, 
Reich Zoltán dr és még egy- 
néhányan szólaltak fel, majd a 
klub éltető lelkét, a labdarugó 
küzdelmek résztvevő közkato

náit: a játékosokat ünnepelték, 
a jóbarátság ösztönösen jövő 
meleg szeretetével és megaján
dékozták Horváth Lajos csa
patkapitányt és Ungár Lászlót, 
aki a klub színeiben 190 mér
kőzésen vett már részt.

„A fegyelmezettség érdemé
ül." Annakidején részletesen 
ismertettük a Csaba-Szeged vá
logatott mérkőzésen lezajlódon 
öltözőbotrány ügyét, melynek 
keretében a KAVE intézője 
egyesületének játékosait nem 
engedte a reá nézve sérelmes 
csapat összeállítás miatt játsza
ni. Az ügynek folytatása is lett, 
még pedig Csabán; a játékoso
kat a vezetőség ezüst éremmel 
ajándékozta meg annak érde
méül, hogy a november 1-én 
megtartott válogatott mérkőzés 
alkalmával intézőjük utasításá
nak példás fegyelemmel tettek 
eleget s nem játszottak a válo
gatott csapatban. Az érem fe
lirata a következő: „A fegyel
mezettség érdeméül, 1925 no
vember l.„ Kertész Lajos, 
Schmutzler Nándor és Csonka 
Kálmán a kitüntetett játékosok.

A SzAK házi tornaünnepélyt 
rendez jövő vasárnap délután 
hat órakor az állami főreálisko
lában.ek
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Szegedi vívók Budapesten
Feigl SzVE harmadik lett a jnnior kardvívóversenyen. Kiválóan 

szerepelt a KE AC —

A magyar vidéki sport rene- 
zánszának lehetne nevezni azt 
— a sport minden ágában ész
lelhető — gyönyörű előretörést, 
melyet a legutóbbi években az 
elhanyagolt magyar vidék pro
dukál. Ott tartunk ma már, 
hogy a vidéki sporttal, azzal a 
lebecsült valamivel számolnia 
kell a fejlett európai viszonv- 
latban is elsőrangúnak isipert 
magyar sportnak, amely eddig 
— és csakis eddig — egyenlő 
volt a fővárost sporttal. Ott tar
tunk. hogy futbalban, — mint 
azt a múlt evben megréndezelt 
országos bajnokság is fényesen 
bebizonyította. — athlétikában. 
vízi sportban Egri Move SE na
gyon- nagyon megközelítettük 
már a még nem régen, szinte 
oltári magasságban tiónoló.vagy 
legalább is ott képzelt buda
pesti sportot. És most a vidék 
újabb kiváló teljesítményéről 
számolhatunk be. Vidéki klub 
—. a győri VC — nyerte meg 
16 benevezett egyesület közül 
(köztük vidéki) a Földváry-em- 
lékversenyt. Feltétlenül meg kell 
említenünk ezzel kapcsolatban 

• szegedi vívók budapesti fi- 
"velemreméltó szereplését is. 
Feigl Iván SzVE nagyszerű tel
jesítményéhez kell elsősorban 
örömmel gratulálnunk, ki a ju
nior. kaidvívóversenyen — a 
hatalmas konkurrencia dacára 
is — váratlanul az előkelő har
madik helyet vívta ki, nem kis 
szolgálatot téve elsősorban — 
természetesen — a magyar ví

vósportnak, másodsorban pedig 
a vidéki vívósportnak és ezzel 
egyidejűleg Szegednek.

Hasonlóan szép a nem nagy 
szegedi múltra visszatekintő 
klubnak, a KEAC-nak is a tel
jesítménye. Az erővesztőben 
5:4-re győzték le a Tiszti VC 
csapatát, a további küzdelem
ben pedig impozáns arányban 
— 5:0-ra verték a VAC-ot.

Bejutva a középdöntőbe, ott 
a döntőbe került BBTE ellen 
nem győztek ugyan a szegedi 
egyetemiek (4:5 arányban mini
mális vereséget szenvedtek), 
mégis remek ez a teljesítmény. 
Ha ilyen emelkedő ívben tart 
továbbra is a KEAC vívósport
jának a fejlődése, ígszán nincs 
messze attól, hogy Magyaror
szág vívásban is elsőrangú 
klubjai közt emlegessék-

Nem kell féltenünk azonban a 
z magyar hegemóniát, ha a vidé

ken is népszerű lesz ez a lova- 
gias sport, mert a sokat emle
getett őserő és akarat, mely a 
spo'tot megreformálni van hi
vatva. mégis csak a magyar 
vidékben van meg!  Káel.

Szeged legolcsóbb bevásárlás 
forrása a Károlyi uccai Kroó-bazár 

hol női. férfi, gyermekfehémemüek. fürdőru. 
hák, torna nadrágok, boncköpenyegek. erőt 
elszakíthatatlan nunkásruhák és divatöltőnyök 
stb merték után is 24 órán belül kés/ülnek- 
Női és férfi harisnyák, keztyűk, sapkak, nyak
kendők. chlothok vasznak, zephirek. schiffo- 
nokbóí stb n?.v ' . tqr a legolcsóbb álakbanek
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Az őrülség netovábbja
ma már futbalozni. És még
is. A fővárosi eredményeket, 
mintha mi változás sem történt 
volna három hét óta, rendület
lenül közük és kommentálják 
a fővárosi sport és napilapok 
s így — mi is, úgyszintén a vi
déki napilapok is.

Az emberek futva sietnek ha
za foglalkozási helyükről, sza
bad idejüket pedig otthon, a 
meleg szobában, esetleg a jól 
fűtött kávéházban töltik. A szín
ház és mozikommünikékkel van
nak tele az újságok és mögöt
tük hangosan hirdetik a nagy 
slágersorok a íutballeredménye- 
ket s aránylag szerényen hú
zódnak meg a téli sportok hí
rei.

Csodálatos, hogy különböző 
célokért mivel nem csúfolják 
meg a jó idők szabadtéri sport
ját. Hetek óta napot csak egy- 
eoy órára látunk néha, a hő
mérő 20 C“-t mutat, sőt többet 
is, a lélekzetüqk megfagy az 
utcán, a zúzmara oly szépen, 
ezüstösen díszíti a fákat, mint* 
ha Szibéria legrosszabb vidékét 
látnánk. És mégis — 23 ember 
futkos a jeges, rögös futbalpá- 
lyán. életveszélyesen bukdá
csolva a labdával, vagy anél
kül.

Közönség alig akad, csupán 
néhány fanatikus, aki azzal 

sem törődve, hogy egy megfá
zással örökre megfoszthatja ma
gát attól a tudattól, hogy ki lesz 
tavasz végén az első vagy az 
utolsó helyezett a bajnokságban. 
És ha ezt elkerüli, csak szeren
cséje lehet . . . Hát még a já
tékosok ? 30—35 cm. hosszú 
kis nadrágocskában. svetterben, 
meztelen lábszárral, térddel, ösz- 
szegörbülve némelyik, mint egy 
nem sikerült paragrafus, futkos 
a pályán, mert valaki, vagy va
lamely érdek azt parancsolja. 
Mert biztos, hogy egyiknek sem 
kívánja seminő része sem . . .

Futballsportot űzni ilyen idő
ben, csak azért, hogy a sok 
túra miatt elhalasztott, vagy 
mesterségesen teremtett szabad
napok miatt december közepé
ig nyúlik a bajnokság ? De in
kább azért, hogy ne maradjon 
restancia jövőre s csak azért, 
hogy néhány nagy’ egyesület 
nyugodtan mehessen karácsony 
táján már Olaszhonba, vagy 
Spanyolország barátságosabb 
égöve alá. Ezekért a gyakran 
kéjturákért keverik össze szán
dékosan a testnevelés fogalmát, 
az amatőrsport művelését az 
ideális sportűzéssel. Ilyen idő
ben ilyen sportot űzni, már nem 
szolgálhatja a sportot. Mert csak 
addig sport a sport, amíg az 
a testnevelés célját, az egészsé-ek
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günk kockázata nélkül szolgál
ja. Korcsolya, ródli, szánkózás 
— ez lehet kellemes téli sport, 
mert állandó mozgásnak, állan
dó gyakorlásnak van kitéve, de 
a futballista, aki egyszer erős 
rushel vesz lendületet, majd 
utána ismét tétlenül áll, ki van 
téve a legnagyobb betegségnek 
is. Mert amíg pl. a csatársor 
támad, a védelem tétlenül áll, 
esetleg fordítva, hogy a csatár
sor tétlen és védelem van el
foglalva.

Ennyire kitenni a veszede
lemnek ezt az amúgy is deka
dens. futballgenerációt, egyene
sen az őrültséggel határos.

Szerencsére a déli kerület 
bölcsen intézkedett s mikor már 
komolyra fordult az idő, be
szüntette a működéseket, pedig 
ugyanolyan helyzetben van, mint 
Budapest, az őszi kampány be
fejezetlen. És mégis !

Ezt Budapest is meglehette 
volna 1

Pillanatfelvételek
a jégen

Hétköznap is hangos az élet. 
A mindenre elszánt korcsolyáz
ni akaró szépen átsliszol a Ró
kusi állomáson és ott van a 
jégen. Egy ártatlan kiszolgált 
vágón mellett visz el az út, az 
ember gyanútlanul elhalad mel
lette — pedig a leghallatlanabb 
veszedelmeket rejti magában. 
Egész váratlanul fölcsapódik 
egy kis ablak és egy hang hal
latszik. Meg kell váltani a je
gyet. Nincs segítség ; aki lógni 
akar, meg kell hogy kerülje az 
egész hatalmas tavat, hogy a 
másik végében suttyomban föl
köthesse a korcsolyáját.

*
A jégen egy pöttöm gyerek a 

közérdeklődés tárgya. Úgyszól
ván a korcsolyája nagyobb, mint 
az egész ember, de azért nagy 
hangon adja a fölvilágosításo- 
kat, hogy ő bizony csak pólyás- 
korában nem korcsolyázott. 
Mindjárt be is mutatja a tudo
mányát ; belekapaszkodik egy 
szánkóba, (igaz, hogy inkább a 
bokáin csúszik) úgy megy, hogy 
öröm nézni.

*
Úgyszólván minden szegedi 

klub képviselve van a pályán. 
A SzAK-bóI Szűcs kapus a leg
szorgalmasabb látogató. Egész 
délután rója a köröket, kadét-

ZAVIZA
elektrotechnikai vállalat

Üzlet: Horváth Mihály-u. 7.
. Műhely : Szentgyörgy-u. 10.

Telefon 11—94
Specialista villamos szakmában

Reklám Áruházban reklám árakon rö 
vidárúk. szabókellékek, rőfös

árúk. Vidra ucca 3. szám.ek
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ugrást, nyolcast — mindazokat 
a csodákat — amiket halandó 
ember megbámulni szokott a 
partról. De azért nem feledke
zik meg egyebekről sem. Oda
bent az öltözőben nagyon ér
deklődik : volt-e ma praezencia 
római jogból ? Es jogtörténet
ből ? Hiába, nem lehet egyszer
re korcsolyázni is, meg különö
sebb érdeklődést kifejteni, te
szem föl, azt Salvius praetor 
ama edictuma iránt, mely a bér
lők invectai és illatéiról intéz
kedik.

♦

Ebben a nagy hidegben, leg- 
főkép már estefelé nagyobb a 
kereslet a melegedőben, mint a 
jégen. A nagy dobkályhában 
ropog a tűz és a legelszántabb 
korcsolyázók sem vetik meg na
gyon melegét.

En is betelepedem, elvégre a 
riporternek is vannak fülei, (meg 
pedig jókorák — mondhatnák 
azok, akiket kiszerkesztek) és 
nézelődöm. Mellettem beszél
getnek. A színházról. Driszkré- 
ció ide, diszkréció oda — ez 
már engem is érdekel. Szidják 
a színházat. Ez még jobban ér
dekel. Egy fehértrikós hölgy ki

jelenti, hogy nem érdemes szín
házba járni. — Tavaly még 
volt bérletük, de semmi értel
me. Olyan ócskaságokat adnak, 
mint például: a Drótostót. So
kat járnak Pestre, megnézhet
nek ott mindent, amit akarnak.

Egy másik hölgy szintén ezen 
a véleményen van. Nekik most 
decemberben jár le a bérletük, 
de ebből elég volt. Rossz a 
társulat- A papa —úgymond — 
nagyon erősíti, hogy bérelnünk 
kell, támogatni kell a művésze
tet és kultúrát, de mikor . . . S 
mennek ki a jégre folytatni a 
diskurzust. *

A színháztól mindezideig tud
tommal még senki sem képvi- 
sellelte magát. (Legföljebb jó
magámról, illetve csak egyik 
felemről beszélhetnéd, ameny- 
nyiben a másik felem a „Társa- 
sag“-ol jelkepezi). Remelhetőleg 
már a jövő héten beszá
molhatok olyan színészekről, 
akik’ ezúttal önmagukat vitték 
jégre. De azért az sem kizárt 
dolog, hogy egyetlen egy se lesz, 
aki rá merné magát szánni. 
Elvégre elég, ha a közönség a 
színpadi bukdácsolást látja nem 
hogy még a jégén is . . .

BÚTOR nagyáruház dúsan felszerelt választékos raktár. 
Műbutorokban, slavonia tömörfa szobákban, 

hajlított székekben

SCHAFFER TESTVÉREK Szeged, Feketesas-ucca 19ek
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Az MTK mulatsága 
— A Színház és Társaság makói 

szerkesztőségétől —
Folyó hó 5.-én, szombaton 

este tartotta.a makói TK tán
cai egybekötött műsoros tánc
estélyét a Makói Kereskedők 
Egyletében, fényes erkölcsi si
kerrel.

Hatalmas taps üdvözölte Lé
vai Károlyt, a klub ügyvezető 
elnökét, ki a konferenszie sze
repét töltötte be. a disztingvált 
közönség kellemes szórakozta
tásáért. úgyszintén a többi sze
replőket, különösen Ambrózy 
Emilnél művészies zongorajáté
káért. Hubert Böske — Sztankay 
Lászlót „Mikes hazajövetele“ 
című melodráma nívós előadá
sáért, Iritz Ancy — Sztankay 
Lászlót aktuális dialógjáért, Kom
lós Sándor, Weisz Antal, Weisz 
Dezső, Kemény Sándor, Holló 
Palit és az összes szereplőket 
értékes teljesítményükért.

A jelenlévő hölgyek közül a 
következőket tudtuk érkeztük- 
kor feljegyezni:

Asszonyok: Miklós Izsóné, Gsepi 
Jánosné, Panyor Józsefné. Klein 
Kálmánné. Nagy Miskáné, Lévai Ká
rolyné. Török Lajosné, Újhelyi Adolf
né. Csillag Istvánné, Takács Miksá
né. Schwarcz Marceliné. Horváth 
Józsefné, Jackó Arthurné. Körmendy 
Eletnémé, Teltsch Adolfné, Vidor 
Gyuláné, Vinkler Jakabné, Kiss Mik
lósné, Juhász Oszkárné. Homonnai 
Nándorné. stb.

Leányok : Havas Hajnalka, Szilárd 
Olga, Lévai Edit, Nemes Klára, Új
helyi Anna. Hubert Bözsi. Iritz Anci. 
Tóth Manci, Lővinger Lili. Abelesz 
Juci. Winkler Teri, Homonnai Magdi 
és Kiss Juci, stb.

— X -----

A tanács ülése péntek estére 
volt kitűzve azonban részvétlen
ség miatt nem lehetett megtar
tani.

-- X--
Keddi fővárosi eredmények: 

FTC-Törekvés 5:1 (3:1) 
KAC—BEAC 4:2 (2:1) '

Börönd és díszműáruk olcsón, 
tartós és szép kivitelben LACHERNAl. 
Kárasz-u. 12. kaphatók.

Ügyeljen 
bevásárlásainál

védjegyünkre!

Végrendeletben nagyanyánk 
E bölcseséget hagyta ránk: 
Kávéfőzésben nincs újmódi. 
Ahhoz csak FRANCK jó, 

ha valódi!
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Privinszky párisi divatszűcs
Templom-tér 3. szám.

Mindennemű szőrmebundák mérték után a legutolsó párisi modell szerint 
készülnek. Kész bundák, róka boák, legújabb vakond sálak, valamint 

elsőrendű szőrmékben dús választék! — Szigorúan szolid árak!

Szeged legnagyobb ruha- és úri- 
divatárúháza

FÖLDES ÍZSÓ

Tabár Péter
Telefon 17-90. SZEGED Csongrádi-palota

Legnagyobb választék szövet és selyem árúkban

Sport-
és kereskedelmi nyomtat
ványt, gumibélyegzőt, leggyor
sabban készít a Koroknay 
nyomda. Templom-tér 3. sz.

Legújabb színházi operett és kupléujdonságok. 
szépirodalmi- műszaki és ifjúsági iratok nagy 

választékban kaphatók

Kovács Henrik
könyv-, és papirkereskedésében,

Szeged, Kölcsey ucca 4. Tel. 10-48ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uSZÍNHÁZ ES 23 tArsasag

Mi lett a nóta vége?
Kedvence lett a szegedi és vidéki közönségnek a 

„BAROSS" étterem és sörcsarnok 
(Dugonics-tér 11. — Kitűnő ételek és italok — Olcsó árak 
Minden kedden és pénteken halpaprikás | Nagy adag 30.000 ko

ELSŐRANGÚ ZENE!

MEGNYÍLT
Gottschall János 
újonnan átálakitott és modernül be
rendezett női fodrászat! szalonja

Hölgyek figyelmébe! 
K hölgyfodrászat 
Ü hajfestészet
L manikűr 
Ö kozmetikai 
N postiche

Csakis elsőrendű munka és előnyös 
árak. Előfizetőknél (abonoma: nagy 

árengedmény.

Tört arany, ezüst, régi 
pénz, brilliáns beváltás 
Óra. ékszer, gramofon, 
öngyújtó, tűzkő raktár 
Nagy javító műhely ! !

TÓTH ÓRÁS, KÖLCSEY-U. 7.

Baby hajvágást
minden fazonban a legjobban végzek

SZÁNTAI
Fodrász* Manicür 

Szeged, Dugonics-tér 11. szám

Szilágyi József kárpitos és disitő. Ülő 
bútorok tervek és r«j-

zok szerint elsőrendű kivitelben.

Tisza Laios-kőrut 69.

Ha olcsó és szép cipőt akar, 
akkor Engelsmannál vásároljon. (Lányi
cukrászda mellett) Széchenvi-tér 6.

KÁRPITOS MUNKÁKÉRT
a legnagyobb biza
lommal forduljon Balog Sándor kárpitoshoz. Szeged

Kossuth Lajos sut 6

Kedvező részletfizetésre is árusítok és javítok

Legolcsóbb bevásárlási forrás 
lisztben, korpában, mindenféle terményben és fűszeráruban, 

vetőmagvak, rézgálic és műtrágyában 
BOHN ANTAL

liszt, fűszer- és terménykereskedőnél, Tisza Lajos-körut 43. — Telefon 5—14 
Ugyanott állandóan kapható friss liptói túró és burgonya kicsinyben és 

nagyban. — A rendeléseket díjtalanul szállítom házhoz!ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uSZÍNHÁZ ES 24 TARSASAG

A szegedi Városi Színház heti műsora
Hétfőn Az orlov 
Kedden Az orlov 
Szerdán Az orlov 
Csütörtökön Az orlov 
Pénteken A farkas 
Szombaton d. u. ifj. előadás ■ Faust 
Szombaton este Pompadur.
Vasárnap délután rendes helyárak

kal Az orlov
Vasárnap este A nótás kapitány

—— ----

Az orlov
Operett 3 f. Szövegét Ernst Marischka 
és Granichstádten írták Utóbbi a zene 

szerzője. Rendező Szentiványi
Nadja Kolbav
John Wal»ch Herczeg
Jolly Jeffers u Detly
Harry Szentiványí
Fred Bilitsi
R drock Falus
J«sy Feleki Klára
bzt-panoff Rogoz
Dolly Gabor Mara
ALx Fenyves

A nótás kapitány 
Operett 3 felvonásban. Irta Farkas 
Imre. Rendező Sugár, karmester Beck. 
Grete Hohenau Kovács Kata
Ferdinand Faludi
bzentmarjay Gonda
Vary Tóth István Fenyves
Boriska Gábor M ra
Miska Delly
Őrmester Ragyás Herczeg
Bódy ' Bilitsi
3éby Trillap

Pompadur
Operett 3 felv. Irta Schanzer Rudolf és 
Wellis Ernő, fordította Harsányi Zsolt.
Pompadour Kovács Kató
Belőtte Gábor Mara
Madelaine Trilláp Ilonka
A király Herczeg
R-né Fenyves
Calicot Delly
Mar-pas Bílicsi Tivadar
A hadnagy Szentiványi
Az angol követ Falus

Farkas
Vígjáték 3 felv. Irta Molnár Ferenc.

Rendező: Szentiványi Béla
Dr Kelemen Harsányi
Vilma Kaszab Anna
Szabó Győr y Szentiványi
A kegy Imes asszony Uty Giza
Rittetoé Egyed Lenke
Mikhál Falus
Zágon Bilitsi

KOROKNAY 
NYOMDA

Szeged

Templomtér 3.

Telefonszám: 17—91

Villamos anyagok legolcsóbban 
Deutschnál. Kárász-ucca. 7. Tel. 857

KIADÓHIVATáll FONOK: KAKUSZI z. ANTAL 

Felelős kiadó: Koroknay József

Kovács István asztalosárúgyára Szeged
Maros ucca 1. (Kiskaszinó)

BÚTOROK elsőrangú ízléses kivitelben kedvezmé
nyes áron kaphatók s megrendelhetőkek
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Sportszenzácíó!

Olvassa Ön a Sporthirlapot?
Számonként veszi!

Rengeteget fizet rá!

Ha bejön a Színház és társaság, Sport-Revű 
kiadóhivatalába (Szeged, Templom-tér 3. sz. 
Telefon 17-91.) vagy postán beküldi a Sport- 
hirlap egy negyedévi 120.000 koronás előfi

zetését, ugyanarra a

negyedévre 
ingyen és bérmentve
kapja a megadott címre a Színház és Tár
saság, Sport-Revűt is. Vidékről is beküldheti 
a negyedévi előfizetést s ugyanabba a ked

vezményben részesül.
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KOROkNAY 
NYOMDA 
SZEGED 

TEMPLOM 
TÉR 3 

telefon 
4^«mb Íj 4
Bélyegzőkészítés

Koroknay-nyomda, Templom-tér 3.ek
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